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BELGELENDIRME / CERTIFICATION:

Bu Uriin 2016/425 (EU) direktifi geregince Bsi Netherlands (2797) onayh kurulug

tarafindan EN 354:2010 normuna uygun oldugdu tepit edilmis ve sertifikalandiriimigtir.

* KARAM i$ GUV. EKIP. DIS TIiC. SAN. LTD. STi. “2797” nolu onayl kurulug

tarafindan 2016/425 (EU) 11 B Kalite Guivence Sistem Sertifikasina sahiptir. Kalite

Guvence Sistem Sertifikasi teste gonderilen iriin ile Uretilen Griinlin ayni 6zelliklere

sahip oldugunu teyit eder.

UYARI: Kullanmadan 6nce mutlaka kullanim talimatlarini dikkatle okuyunuz.

This product has been certified and certified in compliance with EN 354:2010 by the

Bsi Netherlands (2797) notified body in accordance with directive 2016/425 (EU).
*KARAM IS GUV. TEAM FOREIGN TRADE CO. LTD; It has the 2016/425 (EU) 11

B Quality Assurance System Certificate by the notified body “2797. The Quality

Assurance System Certifcate confirms that the product sent to the test and the

product produced have the same characteristics.

WARNING: Be sure to read the instructions carefully before use.
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LANYARD KULLANIMI/ USING LANYARD:
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A - Dogru Kullanim / Correct Use |
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B - Yanlis Kullanim / False Use '
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EMNIYET KEMERINDE ANKRAJ NOKTASININ SEGIMi /
CHOOSING HARNESS ANCHOR POINT:

Gogusten Kullanim A Anktaj Noktasi
Use of Sternal A Attachment Point

Sirttan Kullanim A Anktaj Noktasi
Use of Dorsal A Attachment Point

R

LANYARD KULLANIMI HAKKINDA / ABOUT USING LANYARD:

Diigme esnasindaki darbenin en aza indirilmesi ve olusan enerjinin azaltiimasi.
Minimizing the impact during a fall and reducing the energy generated.

1
©
Ll Fc<6kN L1 Fc<6 kN Fc<6kN
Disme Faktort 0,5 Disme Faktori 1,0 Dlsme Faktort 2
Fall Factor 0,5 Fall Factor 1,0 Fall Factor 2

KARABINA SEGIMi / CHOOSING CONNECTOR:
ipin ucuna takilacak karabinay: belirtiniz. / Select your lanyard connector
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Before using this product, please read the user manual carefully and sure you
understand it well. The user must recive special training according to the
intended use.

m Working at heights is a dangerous activity that can lead to serious injury or
even death. It is the user’s own responsibility to learn and practice the appropria-
te use techniques and safety methods.

m This product should only be used by or under the supervision of trained perso
nel. Improper use or improper use can result in serious injury or even fatal
accidents. (This product is personal.)

m There should be a rescue plan to be implemented in any emergency situation
that may arise during working at height.

m Use of this product for purposes other than its desing purpose is strictly prohib
ted. This product is not suitable for stand-alone operation. This product includes
a CE certified seat belt (EN 361), carbine (EN 362) & Shock absorber (EN 355)
etc. Must be used together with the equipment.

m Inspection of stitches and joints (stitches must not be removed).

m Inspection of metal part (cracks on metal, burrs, deformations & rusting, etc.).
m Make sure that the locking mechanism of the carbine is working.

m If a defect in one of the above items is detected in the control of the working
equipment at high altitude, the product should be sentto the manufacturer
without any alteration and the product should be taken out of service or removed.
m Changes to the product should not be interfered. It is compulsory to act only
with the manufacturer’s diektif.

KARABINA GESITLERI / KARABINER TYPES:
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URUNOUN TASINMASI / PRODUCT TRANSPORTATION:

Uriin paketi icerisinde, nem ve kimyasallardan uzakta, baska diger maddeler ile
temas etmeyecek sekilde taginmahdir.

The product must be transported in the package, away from moisture and chemicals,
in a way that it does not come into contact with other substances.

URUNUN PERIYODIK KONTROLU / PERIODIC CONTROL OF THE PRODUCT:
Uriini her kullanimdan énce ve belirli periyotlarda mutlaka en az yilda 1 defa (12
ayda) Ureticiye gondererek veya tanimlanmis yetkili operatér tarafindan kontrol ettirip
kullanim igin tavsiye aliniz. Uriin kontrolinden sonra agagidaki bilgilerin mutlaka
kayit altina alinmasini tavsiye ederiz.

** Uriin tipi, modeli, Uretici iletisim bilgileri, Griin seri numarasi, tretim tarihi,satin
alma tarihi, ilk kullanim tarihi, bir sonraki periyodik kontrol tarihi, problemler,
yorumlar,kontrolli yapan uzmanin isim ve soy ismi.

Ayrica daha fazla bilgi icin www.karamtr.com adresinden Ureticiye basvurunuz.
Before each use and at certain intervals, the product must be sent to the manufactu-
rer at least once a year (12 months) or have it checked by an authorized operator.
We recommend that the following information be recorded after the product check.

*** Product type, model, manufacturer contact information, product serial number,
production date, purchase date, first use date, next periodic check date, problems,
comments, name and surname of the expert performing the check.

Also, contact the manufacturer at www.karamtr.com for more information.

GARANTI /| GUARANTEE:

Bu Uriin her tlrli malzeme ve Uretim hatalarina karsi 5 yil garantilidir. Garanti suresi
su durumlarda gecerli degildir; Yanlis ve hatali kullanim alanlari, kesilme, yirtiimalar,
oksitlenme, Urinin tamir edilmesi veya Ulzerinde degdisim yapilmasi, kazalarda
olusan Urln hasarlar.

This product is guaranteed for 5 years against all kinds of material and production
defects. The warranty period does not apply to, Improper & misuse areas, cuts, tears,
oxidation, repair or replacement of the product, product damage in the event of

accidents.




HAM MADDE / RAW MATERIAL:
Lanyard’in;
- Tekstil aksamlari % 100 Polyester
- Aksesuarlari polyester, Polyamid veya PVC malzemeden imal edilmistir.

Lanyard;
- Textile Parts 100 % Polyester
- Accessories are made of polyester, Polyamide or PVC material

URUN KULLANIMINDA DIKKAT EDILMES|I GEREKENLER /

CAUTIONS WHEN USING THE PRODUCT: Emniyet kemeriniz olasi bir
dlslste yaralanma ihtimalini azaltacak sekilde bedeninize gére ayarlanmig
olmalidir.

* Karabinanizin agzi her zaman kilitli olmalidir ve mukavemetli kullaniimahdir.-
Tercihen otomatik Kilitli karabinalarin kullaniimasi karabinanin agzinin her
zaman kilitli olmasini saglayacaktir.

* Galisirken keskin ve agindirici kenarlara temaslardan herzaman kagininiz.

Your seat belt should be adjusted as to your body to reduce the possibility of

injury in the event of a fall

* The mouth of your karabiner should always be locked and strength should be
used.

Preferably, the use of automatic locking karabiners will ensure that the mouth of
the carbine is always locked.

* Avoid contact with sharp and abrasive edges when working.

TEK LANYARD KULLANIMI (EN 354:2010) /

USE OF SINGLE LANYARD (EN 354:2010): Lanyardinizi emniyet kemerinizin-
deki A ile isaretlenmis baglanti noktaniza takiniz, diger ucunu emniyetinizi
alacaginiz ankraj baglanti noktasina baglayiniz. (EN 361)

Attach your lanyard to the anchor point marked A in your seatbelt, and connect
the other and to the anchor point to be serured. (EN 361)

KEMER “A” BAGLANTI NOKTASININ SEGILMESI /

BELT “A” PORT SELECTION:

Bir diisme oldugunda ¢arpma riski bulunan materyaller viicudunuzun 6n tarafinda
ise lanyardinizi sekil A’daki gibi emniyet kemerinizin gégls bdlgesinde bulunan “A”
Ankraj

noktasina takiniz; eger viicudunuzun sirt tarafinda ise lanyardinizi sekil B deki gibi
emniyet kemerinizin sirt bélgesinde bulunan “A” noktasina takarak kullaniniz.

If the materials at risk of impact in the event of a fall are on the front of your body,
attach your lanyardto the anchor point A’inde located in the chest area of your
seat

belt, as shown in figure A; If it is on the back of your body, use tour lanyard by
attaching it to the anchor point “A” in the back of your seat belt as in figure B.

GUVENLI ANKRAJ NOKTASI / SAFE ANCHORAGE POINT:

Emniyet alinan Ankraj noktasi veya sistem her zaman kullanicinin tizerinde bir
noktadan olmalidir ve EN 795 standartina uygun minumum 12 kN (1,200 kg)
mukavemetinde olmalidir

The anchor point or system that is secured must always be at a point above the
user and must have a minimum strength of 12 kN (1,200 kg) in accordance with
EN 795.

LANYARD KULLANIMI/ LANYARD USE:

* Bir duslste meydana gelen darbe kuvvetinin (enerjinin) 6 kN'dan az olmasi
saglanmalidir.

* Dusls durdurma sistemleri bir sok emici ile beraber kullaniimalidir. Sok emici
bir diisuste olusan enerjiyi 6zel olarak hazirlanmis kolonun dikislerini sékerek
kullanicinin tzerine gelen yika 6 kN altinda olmasini saglar.

* S$ok emici olmadan kullanilan bir lanyard olusan enerjiyi hafifletemeyecegi igin
ortaya ¢ikan enerji kullanicinin viicuduna ¢ok biytik zararlar verebilir ve hatta bu
6limle sonuglanabilir.

* Ankraj noktasi her zaman kullanicinin bas hizasinin tizerinde kullaniimalidir.

* Lanyardin bir ucunda gift emniyetli ve genis agizli karabina tercih edilmesi daha
rahat calismanizi saglar.

* disme faktorinin 0,5'ten buylk oldugu durumlarda sadece Sok Emicili
lanyardlar kullaniimahdir.

* Eger disme faktori 0,5'den kiiglik veya denk ise Sok Emicisiz Lanyardlar
kullanilabilir.

* It should be ensured that the impact force (energy) that occurs in a fall is less
than 6 kN.

* Fall arrest systems must be used with a shock absorber. The shock absorber
removes the energy generated in a fall by removing the stitches of the specially
prepared column to ensure that the load on the user is below 6 kN.

* A Lanyard used without a shockabsorber will not be able to alleviate the
resulting energy, which can cause enormous always be used above the user’s
head.

* Double safety and wide mouth carabiner at one lanyard is preferred to work
more comfortable.

* In cases where the drop factor is greater than 0,5, only Lanyards with shock
absorbers should be used.

* Lanyards without Shock Absorber may be used if the drop factor is less than or
equal to 0,5.

GESITLI DURUMLAR / VARIOUS CONDITIONS:

* Lanyard sadece bir dusUste kisinin korunmasini saglamak amaci ile kullaniima-
lidir.

* Bir dlslis durdurma sisteminde, her kullanimdan énce bir duslis durumunda
kullanicinin zemine veya baska bir ylizeye carpmasini engellemek icin kullanici-
nin altindaki mesafenin élgiilmesi gerekir.

* Birgok Urlin ile beraber kullanildigi zaman tehlikeli bir durum ortaya ¢ikabilir.
Bunun igin bir ekipman’in guvenlik foksiyonunun diger ekipmanin giivenlik
fonksiyonu tehlikeye atmamalidir.

* Kullanici olarak yiiksekte calismaya uygun olmalidir. Emniyet kemerinin
6limciil kazalara neden olabilecegine dair uyariimalidiriar.

* lanyard should not be used only to protect the person in a fall.

* In a fall arrest system, the distance below the user must be measured to
prevent the user from hitting the floor or other surface in the event of a fall before
each use.

* Dangerous situation may occur when used with many products. For this
purpose, the safety fun ction of one equipment must not jeopardize the safety
function of the other equipment.

* User should be suitable for working at height. They should be warned that the

seat belt may cause fatal accidents.

KARAM GENEL BILGILENDIRME / KARAM INFORMATION:
--- URUN OMRU / PRODUCT LIFE

Uriiniinliziin raf ve kullanim émrii 5 yildir. (Bu émiir (riiniin rafta higbir sekilde
kullaniimadan bekleme suresidir, Griin bu sire iginde hi¢ kullaniimamis olsa bile
imha edilmelidir.)

The shelf life of your product is 5 years. (This lifetime is the waiting period of the
product without any use on the shelf, even if the product has never been used
during this period.) must be destroyed even if it has never been used

Asagidaki durumlarda iiriin iireticiye geri gonderilmeli veya imha edilmeli
dir;

In the following cases, the product must be returned to the manufacturer or
disposed of

- Uriin bir dusiis yasamis ve yiike maruz kalmigsa, Uriin émrii 5 yilin {izerinde
ise (tekstil veya plastik aksamlari ile alakali dretilen Grinler igin)

- Uriin kullanim émrii 5 yildan fazla ise,

- E@er Urtnun ilk kullanim tarihini bilmiyorsaniz ve Uretim tarihinden itibaren 5 yil
gecgmisse; Uriin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadi ve sizin bundan
bir stipheniz var ise; Uriin standardinda, yasalarda, kullanim teknigine uyumu ile
ilgili bir degisiklik ve benzeri durumlarda.

- If the product has experienced a drop and has been subjected to load,

- If the product life is more than 5 yeras (for products manufactured in relation to
textile or plastic parts),

- If the product service life is more than 5 years,

- If you do not know the first use date of product and 5 years have passed since
the production date;

- If the product was found unsuitable for use during a check and you are in doubt,
- A change in the product standart, laws, compliance with the use technique, and
so on.

URUN DEPOLANMASI /| PRODUCT STORAGE:

Uriinkendi paketinde ve kullanim klavuzu ile birlikte, iizerinde modeli, standardi
yazili olarak satisa sunulmustur. Uriinii kendi paketi iginde muhafaza ediniz.
Uriiniin depolama alanlarinda asagidaki 6nem’ler géz éniinde bulundurulnalidir;
- Uriin kuru bir yerde, giines 1s1gina dogrudan maruz kalamayacak sekilde, oda
sicakliginda saklanmalidir.

- Depolama alaninda (asitler, solventler v.b.) Urline zarar verecek maddelerden
uzak tutulmalidir.

- Uriin 1s1 kaynaklarindan uzak tutulmalidir.

- Uriin depolama sirasinda rutubetlenmis ise oda sicakliginda kurutulduktan
sonra kullaniimalidir.

The product is presented with its model and standart in its package and user
manual. Store the product in its own package. The following precautions should
be taken into account in the storage areas of the product;

- The product should be stored at room temperature in a dry place, away from
direct sunlight.

- Keep away from marerials that may damage the product in the storage area
(acids, solvents, etc.)

- The product should be kept away from heat sources.

- If the product is damp during storage, it should be used after drying at room
temperature.




LANYARD’IN SOK EMICI ILE BERABER KULLANIMI / URUNUN KONTROLU VE DOGRULAMA /

LANYARD USE WITH SHOCK ABSORBER: PRODUCT CONTROL AND VERIFICATION:

* Lanayard bir sok emici ile beraber kullanilacak ise karabinalar dahil maksimum --- HER KULLANIMDAN ONCE / Before Each Use

boyunun 1,20 metre olmasi 6nerilir. Yasal olarak maksimum boy 2,00 metredir. Yiksekte calisma Urlnleri kisiye 6zel olarak (sahsi) kullaniimaldir. Bu Grinler
* Dlslis mesafesinin 2,40 metreden daha fazla olmamasina dikkat edilmelidir. her kullanimdan énce ve sonra dizenli bier sekilde dikkatlice kontrol edilmeli ve
* Lanyard ile galigirken emniyet noktasi olarak kullandiginiz yiizeyin egiminin 15° fark edilen tespitler drlin kontrol kayit defterine not edilmelidir. Bu kontrollerigigin

yeterli oldugu bir ortamda yapilmalidir. Uriinii diiz bir zemin {izerine yayiniz ve
UriinG asagidaki kontrol faktérlerine gore kontrol ediniz.
» Dokuma kolonlarinin veya halat renklerinin degisip degismedigini

den fazla olmamasi gerekmektedir. 15° den daha fazla egilimli yiizeylerde diisis
2,40 metreden daha fazla olabilir.

* If the Lanayard is used with a shock absorber, it is recommended that the « Dokuma kolonlarinin veya halat iizerinde bir yipranma hasar olup
maximum length including carabiners be 1,20 meters. Legally the maximum olmadigi

length is 2,00 meters Working at height products must be used individually. These products should be
* The distance of the drop should not be more than 2,40 meters. carefully checked regularly before and after each use and any detected findings
* Whenworking with Lanyard, the slope of the surface you use as a safety point should be noted in the product control log. These checks should be carried out in
should not be more than 15°. On slopes more than 15°, the drop may be more an environment where light is sufficient. Spread the product on a flat surface and

check the product according to the following control factors.
» Whether the woven columns or rope colors have changed.
» Whether there is a wear damage on the web columns or rope.

than 2,40 meters

GUVENLI AGIK DUSUSYUKSEKLIGI / SAFE OPEN FALL HEIGHT:

Sok emicili lanyard ile galisirken Ankraj alinan nokta ile dusiis sonrasi garpma HER K_UL_LAN"V! SIRASINDA/ DUR’{VG EAQH U§E: - . .

riski bulunan engel veya zemin arasindaki minimum agik yiikseklik 6,25 metre IL(J;'::?FO[?W sistem ile beraber kullanildiginda, tim sisteminin dogru kullanildigini

olmalidir. etmek ¢cok dnemlidir. Sistem igindeki tim ekipmanlarin bir diger ekipmana gére

When working with shock absorber lanyard, the minimum clear height between dogru konumlandigindan emin olunuz.

anchor point and obstacle or ground with risk of impact after fall should be 6,25 When the product is used with a system, itis very important to check that the

meters. entire system is used correctly. Make sure that all equipment in the system is
correctly positioned with respect to another equipment.”

ACIK DUSUS YUKSEKLIGI HESAPLANMASI / o o )
CALCULATION OF OPEN FALL HEIGHT: EN 365 STANDARTINA ILISKIN GENEL BILGILENDIRME /
GENERAL INFORMATION ABOUY EN 365 STANDART:
Kurtarma Plani / Rescue Plan

Uriiniin kullanimi sirasinda herhangi bir zorluk ile kargilasiimasi durumunda
kazazedenin ¢ok hizli bir sekilde kurtariimasi icin bir kurtarma planinin hazirlan-
mis olmasi zorunludur.

Giivenli Acik Diisiis Mesafesi A+B+C+D / Safe Open Fall Distance
A+B+C+D

A- Sok Emicili Lanyard’in uzunlugu

B- Sok Emicinin agildiktan sonraki uzunlugu

C- Kullanicinin yiiksekligi (Baglanti alinan Ankraj noktasi ile ayak arasi) If any difficulties are encountered during the use of the product, a rescue plan
D- Kullanicinin ¢carpacagi engel veya zemin ile arasinda olmasi gereken emniyet must be prepared in order to recover the victim very quickly.

ylksekligi , ANKRAJ NOKTASI | ANCHORAGE POINT:

A- Lenght of shock absorbing lanyard Kullanilan sistemdeki ankraj noktasi mutlaka kullanici konumunun tizerinde
B- Lenght of shock absorber after opening olmasi gerekmektedir ve bu nokta EN 795 standardina uygun olmalidir. EN 795
C- Height of the user (between anchor point and foot) standardina gére ankraj noktasi minimum 12 kN mukavemetinde olmalidir.

D- The height of the safety distance between the user and the obstacle or ground The anchor point in the system used must be above the user position and this
to be hit by the user point must comply with EN 795 standart. According to EN 795 standart, anchora-

ge point should have minimum 12 kN strength.

l'_.:lRUN BAKIMI / PRODUCT CARE: KULLANIM ALANI / USAGE AREA:
Uriine her kullanimdan sonra bakim yapmak drtiniin kullanim émréint uzatir. Lanyard sok emici diislis durdurma sisteminin bir parcasi olarak kullaniimalidir.
Urlindin zarar gdrmemesi icin maksimum 30°C de su ile minimum pH 5,5 veya Lanyardin bir ucu emniyet kemerinde “A” isaretli D halkasina ve Lanyardin diger

{izeri olan deterjan ile yikadiktan sonra oda sicakhiginda kurutunuz. Uriinii direkt
bir 1s1 kaynagina maruz birakmayiniz. Uriinii solvent veya kimyasallar ile temas
ettirmeyiniz.

Maintenance of the productafter each use extends the service life of the product.
To avoid damage to the product, wash with a minimum pH of 5,5 or above with

ucu emniyet alinacak ankraj baglanti noktasina baglanarak kullanilir. Bu Griin
2016/425 (EU) kisisel koruyucu donanimlar direktifinde belirtilen EN 354:2010
normuna uygun olarak imal edilmisgtir.

Lanyard should not be used as part of the shok absorber fall arrest system. One
water at a maximum temperature of 30°C and dry at room temperature. do not end of the lanyard is connectgd to the D ring marked “A” inde inth'e seatpelt and
expose the product to a direct heat source. do not let the product come into the other end of the lanyard is connected to the anchor connection point to be
contact with solvents or chemicals. secured. This product has been manufactured in accordance with EN 354:2010
as specified in the 2016/425 (EU) personal protective equipment directive.
DEGISiM VE TAMIR / CHANGE AND REPAIR:

KARAM Firmasinin (lireticinin) énceden yazili izini alinmadan Grin (izerinde SORUMLULUK / RESPONSIBILITY:

herhangi bir degistirme, tamir veya ekleme yapilmamalidir. Uriin {izerinde Bu Urlinl kullanmadan 6nce mutlaka kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve
herhangi bir tamir sadece tretici (KARAM IS GUV.) tarafindan yapilabilir. Aksi iyi anladiginizdan emin olunuz. kullanicinin kullanim amacina gére ézel egitim
takdirde olusacak tehlikelerden Uretici (KARAM I§ GUV. firmasi) sorumiu almasi gerekir.

degildir. Bu Griin minimum -30°C ve maksimum +70°C sicakliklari arasinda
kullaniimalidir. Uriin {izerinde diigim atmayiniz her diigiim Griin mukavemetini
%50 oraninda azaltmaktadir !!!

m Yiksekte calisma ciddi yaralanmalara ve hatta 6limlere yol agabilecek tehlikeli
aktivitelerdendir. Uygun kullanim tekniklerini ve guivenlik yéntemlerini 6grenmek
ve pratikte uygulamak kullanicinin kendi sorumlulugu altindadir.

m Bu Uriinlin yanlizca bu konuda egitim almis egitimli kisiler tarafindan veya bu
kisilerin gézetiminde kullaniimalidir. yanlis kullanim yada uygun olmayan sekilde

No modification, repair or addition should be made on the product without prior
written permission of KARAM Company (manufacturer). Any repairs to the
product may only be carried out by the manufacturer (KARAM COMPANY).

Otherwise, the manufacturer (KARAM IS GUV. Firma) is not responsible for the kullaniimasi halinde ciddi yaralanmalara ve hatta &limcil kazalara neden
hazards that may occur. This product should be used between minimum olabilir.
temperatures of -30°C and maximum +70°C. Do not tie knots on the product, m Bu rlin kigiye 6zel'dir.
each knot reduces product strength by 50% !!! . m Yiksekte calisma sirasinda dogabilecek herhangi bir acil durumdauygulanmak
e . ~ Lol : j lizere bir kurtarma plani olmasi gerekmektedir.
- b . m Bu Urlindn tasarim amaci disinda kullaniimasi kesinlikle yasaktir. Bu Griin tek

TEK KOLLU STATiIK LANYARD / UNIVERSAL SAFETY LANYARD basina ylksekte calismalar icin uygun degildir.Bu uriinle beraber CE sertifikali
Notified Body: (BSI GROUP), Netherlands ---- NB No: 2797 emniyet kemeri (EN 361), karabina (EN362) & Sok emici (EN 355) v.b. ekipman-
Adress: Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollanda lar ile beraber kullaniimasi zorunludur.
Tel: +31 20 346 0780 m Dikiglerin ve baglanti noktalarinin kontrolu (dikisler s6kilmemis olmalidir).

m Metal aksamlarin kontroll (metal Gzerinde gatlaklar, gapaklar, sekil bozuklukla-

ﬁl(A—R—AM 1. Product None ri & paslanma v.b.).
UNIVERSAL 2. Number of organization charge of inspecting the manufacturer of this PPE m Karabinanin kilitteme mekannizmasinin g¢alisip ¢calismadigindan emin olunma
o p 3. Couti d
SAFFETY LANYARD e lidir.
KOD. K 280 I 'M”"""T‘"”” ar m Yiksekte galisma donanimlarinin kontroliinde yukaridaki maddelerden birinde
jzunluk : lalzeme :Polyester fm— 5 Material . . T e . . . .
e et ° 6 Modelno bir bozukluk farkedildiginde Uriin (zerinde herhangi bir oynama yapilmadan
8 ——fPartiNo. Oretim Vil l—7 ° - . i e e - e
o 7. Year of manufacturer ureticiye gonderilip bilgi alinmali veya Uriin kullanimdan kaldiriimalidir. Urlin
© 2 8.Paryno Uzerinde gorilen degisikliklere kesinlikle midahele edilmemelidir. Bu konuda
C€ 2797 | eusyzo0 [ i) $ 9 Serial number yanlizca Ureticinin direktifi ile hareket edilmesi zorunludur.
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